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Gymnase, Žatika, Porec,  Croatie
Multipurpose sports hall, Žatika, Porec, Croatia

Les idées sont notre matière première la plus Importante

C’est en 1863 que GEZE a été fondée parmi les toutes premières 

sociétés de quincaillerie du bâtiment. Dès les premières années, 

les collaborateurs et la direction de l’entreprise se sont distingués 

par leur ambition prononcée dans le développement de nouveaux 

produits et par la grande richesse de leurs idées. Sous la direction 

de Brigitte Vöster-Alber, l’entreprise familiale de Leonberg compte 

aujourd’hui parmi les constructeurs leaders au plan mondial pour 

les systèmes innovants de techniques de portes et de fenêtres.

La liberté de penser

La réalisation de visions et d’idées est le point central de la philo-

sophie d’entreprise de GEZE. Nous poursuivons ce but en perma-

nence avec des produits sans cesse améliorés et des solutions nou-

velles pour les techniques de portes et de fenêtres.

Le but de notre action: Innover

Nous souhaitons offrir les meilleures solutions à vos exigences: sur 

le plan esthétique, fonctionnel et économique, avec un conseil op-

timal et un service de première qualité. Avec nos nombreuses filia-

les et sites de production dans le monde entier, nous développons 

nos produits en permanence. Ceci afin que vos souhaits individuels 

deviennent réalité.

GEZE – Une entreprise 
se présente

Ideas are our most important raw material

In 1863 GEZE was established as one of the first manufacturers of 

ironmongery. Even in those early years staff and management di-

stinguished themselves by their aspiring ambition in developing 

new products and a wealth of creative ideas. Under the manage-

ment of Brigitte Vöster-Alber the family-run company became one 

of the leading manufacturers of innovative systems for door and 

window technology.

Freedom  of thought

The realisation of visions and ideas is at the very core of GEZE’s 

company philosophy. We pursue this goal by improving our pro-

ducts constantly and developing new solutions for door and win-

dow technology.

Our objective: Innovation

It is our intention to offer the best possible solution for your parti-

cular requirements at all times – attractively, functionally and eco-

nomically. Offering the best advice and first class service with the 

support offered by a multitude of branches, subsidiaries and ma-

nufacturing locations throughout the world, in order to turn your 

imagination into reality.

GEZE  –  A company 
introduces itself

Slimdrive SCRFR, Star Inn Hôtel, Karlsruhe, Allemagne
Slimdrive SCRFR, Star Inn Hotel, Karlsruhe, Germany
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Mercedes Benz siège , Mailand, Italie
Mercedes Benz branch, Milano, Italy

Slimdrive SC, Belgian Sky Shop Brussels  
Aéroport international, Bruxelles, Belgique 

Slimdrive SC, Belgian Sky Shop Brussels
International Airport, Brussels, Belgium

La force  GEZE n’est pas seulement dans ses  innovations technolo-

giques de pointe permanente mais aussi de prendre en compte les  

aspects de durabilité ainsi que les changements démographiques. 

Lorsque nous développons des produits et des solutions systèmes 

dans le centre de recherche GEZE, nous prenons en compte non 

seulement des critères de durabilité écologiques et économiques 

mais aussi les répercussions pour la qualité de vie.

Les systèmes automatiques « sans obstacles » pour portes et fen-

êtres, par exemple les télécommandes,  prennent en considération 

les besoins de nos aînés. Un des thèmes dominants dans l‘avenir de 

la porte et de la fenêtre est la technologie d‘efficacité énergétique.

Les fenêtres « intelligentes » grâce aux entrainements motorisés 

ainsi que les accessoires de contrôle économise l’énergie et offrent 

plus de confort et de sécurité. Les systèmes de  contrôle et de sur-

veillance de l‘état d‘ouverture des fenêtres, en cas d‘incendie et à 

des fins d‘aération quotidienne, vont devenir la norme dans les an-

nées à venir. GEZE est déjà prêt ! Avec les technologies innovantes 

qui peuvent être utilisés dans les systèmes intégrés pour issues de 

secours, GEZE apporte de nouvelles réponses au besoin croissant 

de sécurité. GEZE offre, sur le marché,  une gamme de produits 

encore plus innovante en terme de technologie de portes, portes 

automatiques, systèmes de verre, d’extraction de chaleur et de fu-

mées et technique d’aération ainsi que  les systèmes de sécurité.

 

Nous espérons que vous appréciez notre nouvelle technologie 

et nos innovations produits !

GEZE  –  Nos courbes sont 
les plus belles!

It is not just advanced technological innovations that form a per-

manent component of the innovative force that is GEZE, it is also 

aspects of sustainability and consideration of the effects of demo-

graphic changes. When we develop products and system solutions 

in the GEZE technology center we take ecological and economic 

sustainability criteria into account as well as the implications to 

quality of life.

Barrier-free automatic door and window systems, for example, with 

remote controls take the requirements of tomorrow‘s older gene-

ration into consideration. One of the topics that will determine the 

future of door and window technology is energy efficiency. „Intel-

ligent“ windows with coordinated drive and control technologies 

save energy and provide additional convenience and security. Con-

trol and monitoring of the opening status of windows, in the event 

of fire and for daily ventilation purposes, will become standard in a 

few years time. GEZE is already ready! With innovative technologies 

that can be used in integrated systems for escape and rescue route 

solutions, GEZE is providing new answers to growing safety needs. 

GEZE is introducing new product solutions to the door technolo-

gy and automatic door systems markets, along with glass systems, 

smoke and heat extraction and ventilation technology as well as 

safety systems.

We hope that you enjoy our new technology and our product         

innovations!

GEZE  –  Our curves are 
more beautiful!



Häussler Global Office GmbH, Stuttgart, Allemagne
Häussler Global Office GmbH, Stuttgart, Germany

Slimdrive SCRFR, Banque BHF, Francfort, Allemagne
Slimdrive SCRFR, BHF Bank, Frankfurt, Germany

Porte automatique battante GEZE® Slimdrive EMD® 
The GEZE® Slimdrive EMD® swing door drive

Le bouton de commande tactile et à LED GEZE®  
pour un confort d’utilisation 

The GEZE® LED sensor button provides touch-sensitive  
operational convenience
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GEZE®  TS 5000 ECline® – multitalent répondant aux normes HPMR
GEZE® TS 5000® ECline® – a flexible all-rounder with barrier-free benefits

Académie des beaux-arts, Alfter près de Bonn, Allemagne  
Art School, Alfter near Bonn, Germany
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Les exigences en matière de technologie de fermeture de porte devi-

ennent  plus importantes  et plus diversifiées : Les nouvelles normes 

concernant l’accessibilité font augmenter la demande  des ouvertures 

faciles.  En cas d‘incendie, la fermeture sécurisée doit  offrir protec-

tion et sauver des vies. Evidemment, un ferme-porte  doit être pro-

tégé contre  le vandalisme mais aussi avoir peu d’exigence en terme 

d‘entretien ainsi  qu’une intégration parfaite au design du bâtiment.

Le TS ® 5000 Ecline ® de GEZE est un „multitalent“ de ce type. Non 

seulement il répond aux critères énumérés ci-dessus, mais vous 

pouvez aussi choisir si vous souhaitez mettre l‘accent sur  une ou-

verture plus facile grâce à la technologie Ecline, ou bien si vous 

désirez  une application  plus sécurisé  grâce à sa technologie  de 

sécurité de fermeture  (nécessaire, par exemple lors de pressions 

différentielles existantes  ou pour les portes extérieures).

Ces fonctions sont disponibles sur le TS 5000 Ecline sans exigence 

d’installation  et sans entretien supplémentaire.

Le TS 5000  Ecline  est votre solution pour l’accessibilité  des bâti-

ments.

c	 Il allie la grande force de fermeture EN5 selon la norme DIN EN 

	 1154 tout en étant en dessous de l’exigence de la nouvelle  norme 

	 DIN 18040 concernant la force d’ouverture maxi (max. 47 Nm).  

	 De ce fait,  les portes d‘une largeur de vantail jusqu‘à 1250 mm 

	 peuvent être équipés sans obstacle.

c	 80 % soit la quasi-totalité de la force dépensée dans l’ouverture 

	 de la porte est réutilisée comme force de fermeture.

c	 Une force d’ouverture 40% en dessous de la norme HPMR entre 

	 2°et 60° d’angle d’ouverture.  Indispensable pour une facilité 

	 d’ouverture mais aussi possibilité de désactiver la fonction en cas 

	 de passage intensif.

The demands made on door closing technology are continuously 

becoming greater and more diverse: The new barrier-free stan-

dards consistently demand easier opening forces. In the event of 

fire, secure closing must happen to offer protection and save lives. 

Obviously a door closer must be protected from intentional dama-

ge as well as having a low maintenance requirement whilst fitting 

into the design concept of a building.

The TS 5000® ECline® from GEZE is an all-rounder of this type. It not 

only fulfils the requirements listed above, but you can also select 

whether you wish to focus on easier opening with the ECline tech-

nology, or whether using the same closer, you require the imple-

mentation of more rigorous closing behaviour thanks to the Safety 

Close technology (necessary, for example when differential pres-

sures exist or for external doors).

All this is available from the TS 5000® ECline® with no additional 

maintenance or installation requirements.

The TS 5000® ECline® is your system solution for barrier-free 

construction.

c	 It achieves the high EN5 closing force according to DIN EN 1154 

	 whilst even falling below the requirements as set out in the new 

	 DIN 18040 concerning the maximum opening torque (max. 47 Nm). 

	T herefore, doors with a leaf width up to 1,250 mm can be equipped 

	 barrier-free.

c	 The efficiency of the TS 5000® ECline® exceeds 80%, i.e. almost all 

	 force expended in opening the door is re-used as closing force.

c	 A considerable drop in opening torque in accordance with the 

	 recommendations of DIN SPEC 1104 from about 40% in the 2° to 

	 60° door opening angle range, i.e. easier opening, increased access 

	 convenience. Can also be deactivated as and when required.

GEZE Ferme-portes GEZE Door Technology

Un „multitalent“ répondant aux  
normes HPMR

A flexible all-rounder with 
“access for all“ benefits

GEZE® TS 5000® ECline GEZE® TS 5000® ECline 
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Le nouveau ferme-porte TS 5000® T spécialement résistant aux intempéries
The new particularly weather-proof door closer GEZE® TS 5000® T

Hotel Le Meridien Lav, Split, Croatie
Hotel Le Meridien Lav, Split, Croatia
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Les chercheurs prévoient dans les années à venir des conditions 

météorologiques encore plus extrêmes  avec de plus amples varia-

tions de températures. Dans beaucoup de pays, les différences de 

températures entre l’été et l’hiver sont déjà très importantes. Dans 

ces conditions, les ferme-portes montées à l‘extérieur peuvent en 

souffrir dans leurs performances et ainsi ne plus être en mesure 

d’assurer leurs fonctionnalités. Avec des variations de température 

plus importantes, les ferme-porte devront être réglé régulière-

ment. Si la température change souvent au cours d’une année, c‘est 

un processus très long et coûteux. Avec les nouveaux TS 5000® et TS 

4000® T vous pouvez économiser temps et argent car ceux-ci sont 

équipés d’une valve thermostatique innovante assurant un réglage 

constant quelque soit les différences de températures. 

Avantages produits:
c	P as besoin de réglage manuel du ferme-porte lors de grandes 

	 variations de température (-15 °C jusqu’à + 40 °C)

c	P ossède les caractéristiques identiques aux ferme-portes standards

c	A ucune exigence d‘installation spéciale

c	A ucun besoin de maintenance

c	 Construction identique pour le TS 5000® T et TS 4000® T

c	 Influence de la température sur le temps de fermeture réduit  

	 d‘un cinquième

c	E n harmonie avec le Design GEZE curve®

Researchers predict even more extreme weather with vast fluctu-

ations in temperatures in the future. In some countries, the diffe-

rence in temperatures between summer and winter are already 

very important. In these instances, door closers mounted outside 

may suffer from fluctuations in performance and thus the door clo-

ser can no longer be able to ensure the required functionality. With 

bigger temperature fluctuations, a door closer will need to be regu-

larly adjusted. If the temperature fluctuates often throughout the 

course of a year, this is a very time consuming and costly process. 

The new TS 5000® T and TS 4000® T are fitted with an innovative 

thermostat valve which saves you time and money and ensures 

that your door is always set perfectly, even in a variable climate.

Product advantages:
c	 No need for manual adjustment of closing times thanks to 

	 the almost complete balancing of temperature fluctuations 

	 between -15°C and +40°C

c	 Has all additional functions of the standard door closer

c	 No increased installation requirements

c	 No additional maintenance

c	 Identical in construction to the door closers TS 5000® 

	 and TS 4000®

c	 Influence of temperature on the closing time is 

	 reduced by a fifth

c	 Consistent GEZE Curve Design®

Particulièrement résistant aux 
intempéries – GEZE contribue à 
prévenir les problèmes de change-
ment climatique

Particularly weather-proof – GEZE 
contributes towards preventing 
climate change problems

GEZE Ferme-portes GEZE Door Technology

Les nouveaux ferme-portes GEZE TS 5000® T et 
GEZE TS 4000® T

The new door closers GEZE® TS 5000® T and 
GEZE® TS 4000® T 
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Slimdrive EMD®, VitraHaus, Weil am Rhein, Allemagne
Slimdrive EMD®, VitraHaus, Weil am Rhein, Germany
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  Quip et ulla con volore conse verit u  Pat. Dui blamcommolut lore mod tat, si.GEZE Systèmes pour portes automatiques GEZE Automatic Door Systems

Avec ses automatismes pour portes et fenêtres, GEZE 
tient compte de la qualité de vie et  prend en con-
sidération les besoins de nos aînés. . C‘est pourquoi 
l‘accent est mis sur la fonctionnalité «  sans barrière 
», la souplesse d‘utilisation, la sécurité, l‘efficacité 
énergétique et  un design moderne, même quand il 
s’agit de systèmes pour  portes battantes.

GEZE a élargi sa gammes Slimdrive EMD®  afin de ré-
pondre à des champs d’application plus variés dans 
le domaine des portes battantes. GEZE complète 
aussi sa gamme de portes coulissantes Slimdrive 
avec une nouvelle porte circulaire SC® WK2 alliant 
finesse de l‘esthétique et sécurité anti-effraction. Le 
nouvel entraînement low-energy Perlan® AUT-NT 
automatise les portes coulissantes manuelles pour 
apporter plus de confort  aux utilisateurs.

GEZE takes account of the quality of life and the        
requirements of tomorrow‘s older generations with 
barrier-free door and window systems. This is why 
the focus is on barrier-free functionality, flexibility 
of use, safety, energy efficiency and a modern de-
sign, even when it comes to swing door systems. 

GEZE has expanded the Slimdrive EMD® swing door 
drive range and increases the field of  application of 
swing doors. With a new circular sliding door system 
GEZE combines filigree aesthetics with tested bur-
glary resistance and complements the Slimdrive®-
sliding door drive programme. The new low energy 
sliding door drive Perlan® AUT-NT automates manu-
al sliding doors for increased user convenience. 
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GEZE®Slimdrive EMD®-F
GEZE®Slimdrive EMD®-F
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Slimdrive EMD®-F est un mécanisme d’entraînement éléctroméca-

nique extrèmement silencieux pour portes battantes intérieures et ou-

vrant vers l’extérieur destiné à une installation sur portes coupe-feu et 

pare-flammes. Comme tous les automatismes de la gamme Slimdrive 

EMD®, il est d’un encombrement très réduit – seulement 7 cm - et il 

offre des qualités techniques et un confort d’utilisation sans égal.

Equipé de sensors à l’ouverture comme à la fermeture, Slimdrive 

EMD® évite tout contact avec une personne ou un obstacle en ga-

rantissant une sécurité optimale. De plus, il préserve les personnes 

handicapées et à mobilité réduite en offrant des fonctions qui leurs 

sont adaptées : la fonction Low-Energy ( la porte s’ouvre et se ferme 

à vitesse réduite en évitant un mouvement trop brusque du van-

tail) et la fonction Servo-Commande (c’est la « direction assistée » 

de la porte qui facilite sa manœuvre). La version Slimdrive EMD®-F, 

il dispose, en outre, d’un accumulateur d’énergie mécanique pour 

refermeture intrinsèque en cas de coupure de courant. 

Avantages produits:
c	P our portes battantes coupe-feu et pare-flammes

c	 Modes de fonctionnement : ouverture permanente,	   

	 automatique et nuit avec le sélecteur de fonction intégré

c	L argeur de vantail jusqu’à 1400 mm

c	P oids du vantail jusqu’à 230 kg

c	 Force de fermeture intrinsèque 3-6 EN

c	 Homologué pour les portes coupes feu et pare flammes  ainsi 

	 qu’aux normes pr EN 12650 et DIN 18650. 

Slimdrive EMD®-F is an extremely quiet electromechanical drive 

mechanism for interior doors opening on outside and dedicated for 

installation on smoke and fire doors. Like all automated Slimdrive 

EMD®, it is very small - only 7 cm - and offers technical qualities and 

ease of use. 

Equipped with sensors for opening and closing, Slimdrive EMD ® 
avoids contact with a person or an obstacle in ensuring optimal 

safety. In addition, it preserves the disabled and reduced mobility 

people by offering features tailored to them: Low-Energy function 

(the door opens and closes at low speed to avoid too sudden a mo-

vement of the leaf ) and function Power Control (the „steering“ of 

the door makes it easy to maneuver). the Slimdrive EMD®-F has also 

an accumulator of mechanical energy for reclosing inherent in case 

of power failure. 

Product advantages:
c	 For fire and smoke doors	

c	 Modes: permanent opening, automatic and night with an 

     integrated switch function	

c	L eaf width up to 1400 mm 	

c	L eaf weights up to 230 kg  	

c	 Closing force inherent 3-6 EN  	

c	A pproved for fire and smoke doors and the norms pr EN 12650 	

	 and DIN 18650. 

La parfaite combinaison d’un au-
tomatisme et d’un ferme-porte 
pour portes coupe-feu et pare-
flammes

The perfect combination of an au-
tomatic system with a door closer 
for installation on smoke and fire 
doors

GEZE Systèmes pour portes  
automatiques battantes 

GEZE Automatic Door Systems
Swing door systems

GEZE Slimdrive EMD®-F GEZE Slimdrive EMD®-F
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Oceaneum, Stralsund, Allemagne
Oceaneum, Stralsund, Germany
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GEZE Systèmes pour portes  
automatiques battantes 

GEZE Automatic Door Systems
Swing door systems

Pour portes issues de secours et 
comme systèmes de désenfumage 
et d’extraction de chaleur

For emergency exits as well as for 
smoke and heat extraction systems

GEZE® TSA 160 NT® Invers GEZE® TSA 160 NT® Invers

TSA 160 NT® Invers est le système de la gamme pour portes bat-

tantes à 1 vantail ou 2 vantaux pour  les issues de secours et comme 

solution d’aération et de ventilation pour assurer un désenfumage 

naturel rapide et sûr.

Avantages produits:
c	O uverture sûre même en cas de panne de courant grâce à la fonction 

	 « Ouverture sans électricité »	  

c	P our les portes à 1 vantail et 2 vantaux en montage poussant et tirant. 

c	 Fonctionnement en mode automatique et ouverture de secours  

	 automatique

c	TSA  160 NT® Invers a fait l’objet d’un contrôle type et est certifié 

	 conforme à la norme DIN 18650

c	 Modes de fonctionnement : « Automatique », « Maintien en 

	 ouverture », « Nuit » , « Sens unique »

c	 Combinaison possible avec le système d’issue de secours GEZE 

	S eculogic, le système de contrôle d’accès, le système de 

	 management de la technique du bâtiment et les solutions de 

	 désemfumage et d’extraction de chaleur.

TSA 160 NT® Invers is the swing door system for single and double 

leaf doors for use as emergency exit doors and as smoke and heat 

extraction solutions.

Product advantages:
c	S ecure opening even in the event of a power failure thanks to the

	 „powerless opening“ function	

c	 For single and double leaf doors with push or pull mounting  	

c	O peration in automatic mode and as automatic emergency opening  	

c	T he TSA 160 NT® Invers is type-approved and certified in 

	 accordance with DIN 18650  	

c	O perating modes: „Automatic“, „Permanently open“, „Night“, 

	 „Shop closing“ 

c	 Can be used in combination with the GEZE Seculogic emergency 

	 exits, access control systems, building technology management 

	 system and smoke and heat extraction solutions
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Porte automatique cintrée Slimdrive® SC WK2, disponible en versions circulaire ou semi- circulaire
Automatic Slimdrive® SC WK2 semi-circular/circular sliding door system
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La nouvelle porte automatique cintrée Slimdrive® SC WK2, disponi-

ble en versions circulaire ou semi- circulaire, est un parfait combiné 

d’esthétisme architectural et de fonctionnalité technique.

Conçue pour être à l’épreuve des effractions, elle s’inscrit dans la 

droite ligne de la gamme professionnelle des portes automatiques 

fabriquées par GEZE. L’utilisation de profilés très étroits, associés 

à de larges éléments vitrés, permettent à la lumière de circuler li-

brement, donnant à l’ensemble une élégance intemporelle digne 

de s’intégrer dans les ambiances aussi bien modernes que traditi-

onnelles. Le mécanisme d’entrainement de la porte Slimdrive® SC 

WK2– d’une hauteur d’à peine 7 cm – de même que le mécanisme 

anti-intrusion, sont quasiment invisibles. De ce fait, cette porte est 

la solution idéale pour les édifices à façades vitrées, avec une lar-

geur de passage parfaitement adaptée à l’accueil du public et une 

hauteur allant jusqu’à 3.000 mm. 

Les parois vitrées peuvent être livrées en version ISO energy-ef-

ficient haute sécurité et l’ouverture coulissante de la porte peut 

être munie de verrous additionnels, pour en renforcer la sécuri-

té. La Slimdrive® SC WK2 a été testée et classifiée niveau 2 (d’où 

l’appellation WK2), conformément aux normes européennes DIN V 

EN 1627 à 1630. En clair, elle est conçue pour résister aux intrusi-

ons par des moyens mécaniques (tournevis, pinces, outils divers) et 

offrir une grande résistance aux charges statiques et dynamiques. 

Différentes options en matière de contrôle d’accès, capteurs et in-

terfaces avec les fonctionnalités du bâtiment lui-même, peuvent 

être proposées, en fonction de chaque application spécifique.

La Slimdrive® SC WK2 est pour les prescripteurs, installateurs et 

utilisateurs la garantie d’avoir une porte GEZE de qualité professi-

onnelle, adaptée à leur besoin, esthétique, fiable et résistante.

The new automatic Slimdrive® SC WK2 semi-circular/circular sliding 

door system combines architectural perfection with the highest   

level of functionality and tried and tested safety. 

This burglar-resistant door continues to fit the consistent design of 

GEZE automatic sliding doors.  The use of slim profiles and trans-

parent glass elements creates a floodlit, attractive reception area 

that conveys timeless elegance in modern or older buildings. The 

intruder protection according to resistance class 2 cannot be seen.

The Slimdrive® SC WK2 sliding door system utilises the popular 

Slimdrive® drive unit with a height of just seven centimetres. As a 

result, this new burglar-resistant door system is ideal for glass fa-

cades with perfectly adapted profiles to welcome guests and for 

door heights to 3000 mm. 

The Slimdrive® SC WK2 is available as an ISO energy saving version 

and is fitted with additional locking components for greater secu-

rity. They have been tested according to the component resistance 

class 2 (WK2) and in accordance with DIN V EN V 1627 to 1630. This 

means that they are capable of withstanding entry attempts with 

WK2 class tools like screwdrivers, pliers and wedges as well as static 

and dynamic loads. Various options such as access control, sensors 

and interfaces can be implemented individually to fit the needs of 

each building.  

Decision makers, fitters and users can be sure to be on the safe 

side with the Slimdrive® SC WK2. With its high quality GEZE door 

guarantee  it can be adapted for individual customer requirements, 

whilst remaining attractive, reliable and resistant.

	

L’alliance parfaite entre 
l’esthétisme et la sécurité

The perfect combination of design 
and tried and tested safety

GEZE Systèmes pour portes  
automatiques coulissantes

GEZE Automatic Door Systems
Sliding door systems

GEZE® Slimdrive® SC WK2 GEZE® Slimdrive® SC WK2
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GEZE ECdrive®, Carré Frauenkirche, Dresden
GEZE ECdrive®, Carré Frauenkirche, Dresden 
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La nouvelle porte GEZE ECdrive® Break Out est automatique, esthé-

tique et surtout, débrayable. 

Destinée aux ERP – établissements recevant du public – et plus par-

ticulièrement ceux dont les normes en matière d’évacuation sont 

renforcées, la porte ECdrive® Break Out combine deux fonctions :

c	E n temps normal, elle fait office de porte automatique 

	 coulissante classique, offrant une largeur de passage 

	 standard et prédéfinie (par exemple 1.200 mm)	  

c	E n cas de besoin, vous pouvez ponctuellement élargir de façon 

	 conséquente votre largeur de passage (jusqu’à maximum 2.500 mm 

	 selon la configuration), simplement en débrayant votre porte

Vous pourrez ainsi accroître votre nombre d’unités de passage, 

élargir le passage lorsqu’un public exceptionnellement nombreux 

est attendu ou encore libérer l’accès pour livrer des machines ou du 

matériel volumineux à l’intérieur des locaux.

Avantages produits:
c	 Une grande souplesse d’utilisation	  

c	L a facilité de passage d’une porte coulissante standard à une 

	 largeur quasiment doublée

c	S ans perte de place	  

c	 Dans le respect des normes d’évacuation en vigueur

c	L a porte ECdrive® Break Out est disponible en versions un 

	 vantail, deux ou quatre vantaux	  

c	L ivrée pré-assemblée, elle est très simple à installer.

c	L e tout dans une porte design et haute technologie, fidèle au 

	 savoir-faire GEZE

The new GEZE ECdrive® Break Out is automatic, with an elegant de-

sign and with swing leaves broken out.

Designed for ERP –public buildings – particularly for places with 

increased safety requirements. The ECdrive® Break Out combines 

two functions :

c	 Normaly, it serves classic sliding automatic door, with a standard 

	 passage width and predetermined (e.g. 1200 mm)	  

c	 If necessary, you can occasionally consistently expand your 

	 passage width (up to 2500 mm depending on configuration) by 

	 simply pivoting side parts

So you can increase your number of unit passage, widen the pas-

sage, e.g. when a public emergency number is expected or to free 

access to deliver large machinery or equipment.

Product advantages:
c	A  high flexibility	  

c	S implicity to change a standard  width to a width almost 

	 doubled

c	 Without loss of space	  

c	 Compliance with the emergency escape routes norms

c	A vailable for one leaf, two or four leaves	  

c	 Delivered assembled for an easy installation

c	A ll in one door design and high technology, faithful to the 

	 know-how GEZE

Avec la nouvelle porte coulissante
débrayable GEZE, élargissez l‘espace!

With the new sliding door GEZE 
anti-panic, widen the space !

GEZE Systèmes pour portes  
automatiques coulissantes

GEZE Automatic Door Systems
Sliding door systems

GEZE® ECdrive® Break Out GEZE® ECdrive® Break Out 
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GEZE Powerdrive® HT, Hôpital d‘Orsay, Paris
GEZE Powerdrive® HT, Hôpital d‘Orsay, Paris
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GEZE Hermeticdrive est un programme complet de portes à 1 ou 

2 vantaux, à étanchéité sur 3 ou 4 côtés, coulissante ou battante. 

Cette gamme est destinée à des milieux stériles ou à contamina-

tion anti-bactérienne. l’objectif est l’étanchéité complète ou bien 

à débit de fuite contrôlé. les versions peuvent être livrées en porte 

hermétique standard ou anti X plombées 1 mm ou 2 mm.

Hermeticdrive s‘installe aussi bien dans une maçonnerie traditi-

onnelle que dans un ensemble de cloisons préfabriquées.

Efficacité, fiabilité et pérennité, sont les caractéristiques de la ligne 

complète de produits. GEZE propose de hautes performances et 

un design soigné, sur un choix de couleurs, definitions et de ma-

tériaux. Ces caractéristiques respectent les exigences en terme 

d‘hygiène et de nettoyage qui sont requises pour leur utilisation..

GEZE Hermeticdrive is a complete range of one and two leaf doors, 

sealed or hermetically sealed. for either sliding doors or swing doo-

rs.  This product range is specifically designed for clean rooms or 

antibacterien rooms. Hermeticdrive is available as a standard her-

metic door or with anti-rx shielding of 1 mm or 2 mm. 

The doors are easily installed either on the traditional bricks walls or 

prefabricated systems.

Efficiency, liability and endurance are the characteristics of the 

whole product range. GEZE proposes high performance and a 

smart design offering different colours and materials. Its  characte-

ristics respect all requirements in terms of hygiene and cleaning 

that are of utmost importance for their application.

GEZE® Powerdrive HT  
Hermeticdrive

GEZE® Powerdrive HT 
Hermeticdrive

GEZE Systèmes pour portes  
automatiques coulissantes

GEZE Automatic Door Systems
Sliding door systems
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Rail coulissant motorisé GEZE® Perlan® AUT-NT 
GEZE® Perlan® AUT-NT sliding door drive system

Rail coulissant motorisé GEZE® Perlan® AUT-NT
GEZE® Perlan® AUT-NT sliding door drive unit
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As an alternative to sliding „by hand“ Perlan® AUT-NT is the conve-

nient solution for the automated movement of light weight indoor 

sliding doors . The Push&Go function enables easy operation since 

the drive is automatically set in motion at the slightest push on the 

door leaf. The opening speed of up to a maximum of 0.3 m per se-

cond ensures increased access comfort. Various operating modes 

enable the system to be adapted to suit the individual requirements 

of the user. The drive meets all of the requirements for low energy 

operation in accordance with DIN 18650 since the door moves with 

reduced force. Thus, the installation of additional safety sensors is 

no longer necessary. In the event of a power failure, the door can be 

opened by hand and thus used safely even in an emergency. 

Perlan® AUT-NT is suitable for use with wood and glass doors and 

can be used in conjunction with the standard accessories of the 

Perlan 140® manual sliding door fittings for almost all installation 

situations and door leaf options. Perlan® AUT-NT can be used as a 

standard set or tailored flexibly on site to meet the needs of all leaf 

widths ranging from 450 to 3000 mm. The flexibility of the system 

reduces planning requirements to a minimum. 

Product benefits:
c	 Small installation space requirements and little space lost 

	 thanks to the overall motor length of just 130 mm

c	 Simple installation and learning of the drive

c	 Suitable for leaf weights of up to 80 kg, and up to 40 kg for 

	 each leaf when used with double-leaf systems

c	 Can be adapted to suit construction situations and user 

	 requirements, for example, users with limited mobility

	 c	 External buttons, radar, radio or sensor controls can 

		  easily be connected

c	 Increased safety thanks to power deactivation and 

	 reversing when the door meets an obstacle

c	 Retro-fitting of existing manual sliding doors can easily be 

	 implemented

  Quip et ulla con volore conse verit u  Pat. Dui blamcommolut lore mod tat, si.

En alternative au coulissement manuel,  Perlan ® AUT-NT est la so-

lution idéale pour l’ouverture automatique des portes coulissantes 

intérieures légères.  La fonction Push & Go permet une utilisation 

facile de l’entrainement  qui est  automatiquement mis en mou-

vement à la moindre pression sur le vantail de la porte. La vitesse 

d‘ouverture allant jusqu‘à  0,3 m par seconde maximum offre plus de 

confort dans le mouvement. Différents modes de fonctionnement 

permettent au système d‘être adaptées aux besoins de l’utilisateur. 

L’entrainement respecte toutes les exigences du low-energy confor-

mément à la norme DIN 18650 afin que la porte se déplace avec une 

force réduite. Ainsi, l‘installation de sensor de sécurité supplémen-

taire n‘est plus nécessaire. Dans le cas d‘une panne de courant, la 

porte peut être ouverte manuellement et donc utilisée  en toute 

sécurité même en cas d‘urgence. Perlan  AUT-NT est adapté pour les 

portes bois, portes verres et est compatible avec tous les accessoires 

Perlan 140® pour de multiples installations. Perlan AUT-NT peut être 

utilisé en kit standard mais s’adapte de manière flexible pour toutes 

les largeurs de portes allant de 450 à 3000 mm. La flexibilité du 

système réduit les besoins de planification au minimum.

Avantages produits :
c	P eu d’espace requis pour l’installation car le moteur ne fait que 

	 130 mm de longueur

c	S implicité d‘installation et d‘apprentissage 

c	 Convient pour les poids de vantail  jusqu‘à 80 kg  et jusqu’à 40 kg 

	 par vantail pour les systèmes à deux vantaux

c	 Intégration parfaite au bâtiment et peut être adapté aux besoins 

	 des utilisateurs, par exemple, les personnes  à mobilité réduite

	 c	L es accessoires de commandes tels que les boutons poussoir,  	

		  les  radars et les télécommandes peuvent être facilement  connectés

c	S écurité accrue grâce à la mise hors tension et à l’inversion  lors

	 que la porte rencontre un obstacle

c	A daptation très facile aux rails manuels coulissants déjà  existants 

GEZE® Perlan® AUT-NT rail coulis-
sant motorisé à faible énergie

The GEZE® Perlan® AUT-NT low 
energy sliding door drive

GEZE Systèmes pour portes  
automatiques coulissantes

GEZE Automatic Door Systems
Automated sliding doors

Automatisation intelligente pour portes coulissantes Intelligent automation of sliding doors
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Le bouton de commande tactile et à LED GEZE® pour un confort d’utilisation 
The GEZE® LED sensor button provides touch-sensitive operational convenience

Slimdrive SL NT® IGG® NT linéaire porte coulissante 
Slimdrive SL NT® IGG® NT linear sliding door system
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For the reliable operation of an automatic door, the choice of the 

appropriate activation element is of considerable importance. Only 

the correct selection enables automatic doors to be absolutely 

barrier-free and convenient to use. The design-oriented and robust 

GEZE LED sensor button offers intuitive and simple operation of all 

GEZE automatic drives. Considerable strength is not required to ac-

tivate the button, simple touching it is sufficient. The LED sensor 

button can be used both indoors and outdoors and can easily be 

seen in the dark thanks to the LED illumination. In order to ensure 

that the sensor button can also be used by people with reduced 

vision, the button has been given tactile Braille lettering. If the but-

ton is used to activate the system, this can be indicated by both an 

acoustic or optical signal. This makes operation easier for disabled 

and older people. The button is water-proof, impact-resistant and 

protected from vandalism which makes it ideal for use outdoors. 

GEZE automatic doors can easily be retro-fitted with the LED sensor 

button. 

The GEZE LED sensor button is also available 
in the exclusive glass design
For automatic door systems that need to meet high expectations 

with regard to design and aesthetics, GEZE offers the LED sensor 

button as a glass solution according to the project. All components 

of the button that are visible when it is installed are made of glass 

for this solution, for example, in conjunction with integrated all-

glass systems, a clean and uniform look. The tactile Braille lettering 

aside, this special solution offers the full range of functions as the 

LED sensor button.

  Quip et ulla con volore conse verit u  Pat. Dui blamcommolut lore mod tat, si.

Pour l‘exploitation fiable d‘une porte automatique, le choix de 

l‘élément d‘activation appropriée est d‘une importance considéra-

ble.  Le design moderne allié à la robustesse du bouton de comman-

de GEZE tactile et à LED offre un fonctionnement intuitif et simple 

de tous les automatismes GEZE. Aucune force  n‘est requise pour 

activer le bouton, il suffit simplement de le toucher. Le bouton de 

commande peut être utilisée à la fois en intérieur et en extérieur et 

peut être facilement trouvé dans l‘obscurité grâce à l‘éclairage LED. 

Afin de s‘assurer que le bouton de commande puisse être utilisé par 

les personnes malvoyantes les fonctions sont inscrites en braille sur 

le boitier. Quand le bouton est utilisé pour activer l’automatisme,  

cela peut être indiqué soit par un signal sonore ou bien visuel. Cela 

rend l‘opération plus facile pour les personnes handicapées et les 

personnes âgées. Le bouton est étanche, résistant aux chocs et pro-

tégés contre le vandalisme qui le rend idéal pour une utilisation en 

extérieur. Les portes automatiques GEZE déjà existantes peuvent 

être équipés ultérieurement avec le bouton de commande GEZE 

tactile et à LED. 

Le bouton de commande tactile et à LED GEZE est 
également disponible en design tout verre
Pour les systèmes de portes automatiques qui doivent répondre 

aux attentes élevées en matière de design et d‘esthétique, GEZE 

propose le bouton de commande tactile et à  LED pour les projets 

tout verre. Toutes les composantes visibles du bouton sont faites 

de verre pour cette solution, idéal en association avec des systèmes 

intégrés tout verre donnant un aspect uniforme à l’ensemble. Ce 

modèle de bouton possède les mêmes fonctions que le modèle de 

base avec les inscriptions en braille sur le côté.

Le bouton de commande tactile 
et à LED GEZE pour un confort 
d’utilisation 

The GEZE LED sensor button 
provides touch-sensitive 
operational convenience

GEZE Automatic Door SystemsGEZE Systèmes pour portes automatiques
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Le nouveau boitier à chaîne électrique entièrement intégré GEZE® E 920® - E 990®
The new integrated chain drives GEZE® E 920® - E 990®. 

Kolbenschmidt Pierburg, Neckarsulm, Allemagne
Kolbenschmidt Pierburg, Neckarsulm, Germany



29B at i m at  2011 I pa r i s 

When it comes to the opening and closing of windows, GEZE has 

extended its window technology expertise still further.  New, inno-

vative and elegant solutions for natural ventilation. 

GEZE presents the new integrated E 920® - E 990® electrically ope-

rated chain drive series with an integrated drive completely hidden 

in the window profile. No parts are visible from the outside because 

the drive and fittings are fully concealed inside the window. This 

optimises the window design and prevents dirt accumulating thus 

extending the lifetime of the product. The E990® version is capa-

ble of achieving an opening width of 900 millimetres in just 60 

seconds. Thanks to the very low power consumption of the drives 

combined with the emergency power central unit, this results in 

an overall solution with a very attractive price/performance ratio.

Product benefits: 
c	 Stroke lengths of 200 – 900 millimetres

c	 Integrated emergency unlocking function using accessory 

	 tools enables the window to be opened without damage 

	 even when closed

c	 Can be installed on many commonly available window 

	 profiles with very little mechanical work

c	 Simple and time-saving installation thanks to easy clamping 

	 of the drives

c	 Continuously adjustable drive stroke and individual speeds 

	 for the ventilation mode

c	 The high pulling and pushing forces enable even large and 

	 heavy leaves to be moved

c	 Synchronisation of up to four drives without external control unit

  Quip et ulla con volore conse verit u  Pat. Dui blamcommolut lore mod tat, si.

Geze a complété sa gamme concernant les techniques de fenêtres  

pour l’ouverture et la fermeture des fenêtres.  De nouvelles e solu-

tions design et fiables pour la ventilation naturelle.

GEZE présente le nouveau boitier à chaîne intégré E 920®  - E 990®   

entièrement dissimulé dans les profils de la fenêtre.  Aucune pièce 

n’est visible de l’extérieur  car le moteur et les accessoires sont en-

tièrement dissimulés dans la fenêtre.  Ceci optimise la conception 

des fenêtres et empêche les salissures de s’accumuler prolongeant 

ainsi la durée de vie du produit. La version E 990® est capable 

d‘atteindre une largeur d‘ouverture de 900 millimètres en 60 se-

condes seulement. Grâce à la très faible consommation d’énergie 

du moteur associé à l’unité centrale d’urgence offre une solution 

globale avec un rapport qualité/prix très attractif.

Avantages produits :
c	 Course de 200 - 900 millimètres 

c	 Fonction intégrée de déverrouillage d‘urgence permettant d’ouvrir 

	 la  fenêtre sans l’endommager même quand celle-ci est fermée

c	P eut être installé sur des profilés de fenêtres courants sans 

	 modification majeure

c	 Installation simple et rapide grâce à la fixation rapide du boitier 

	 à chaîne

c	 Course d‘entraînement réglable en continu et vitesses individuelles 

	 pour le mode de ventilation

c	A ctionnement de vantaux grands et lourds grâce à des forces de 

	 traction et de pression élevées

c	S ynchronisation possible jusqu’à 4 mécanismes sans nécessité 

	 d’unité de commande externe 

Sécurité et confort d‘utilisation avec 
le nouveau boitier à chaîne électrique 
intégré  avec verrouillage GEZE 

Safety and operating convenience 
with the new integrated electric 
chain and locking drives from GEZE 

GEZE RWA et Systèmes de fermeture de fenêtres GEZE RWA and Window Technology

Le nouveau boitier à chaîne électrique entièrement 
intégré GEZE® E 920®  - E 990®  

The new integrated GEZE® E 920® - E 990® 
electrically-operated chain drives
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Entraînements à compas GEZE E 170/2®
GEZE scissor stay drives E 170®

Häussler Global Office GmbH, Stuttgart, Allemagne
Häussler Global Office GmbH, Stuttgart, Germany
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The spindle drive in conjunction with slimline fanlight openers is 

an attractive solution for activating several windows. The flexible 

system can be used for daily ventilation and for safe, reliable smo-

ke dissipation from vertically installed, inward-opening fanlights. 

The two-scissor stay version E 107/2® also moves wide, heavy case-

ments, conveniently and safely.

Product benefits: 
c	 The scissor drives E 170® and E 170/2® combine the advantages of 

	 the OL 90 N® with those of the E 212® and supplement them with 

	 an even more attractive look and optimised easy installation..

c	 Integration of the scissor stays in the cover 

c	 Design advantages and additional protection against dirt

c	 Uniform look thanks to continuous cover

c	 Two scissor stay version E 107/2® for wide, heavy casements

c	 Casement hung with locking button, safety catch in the scissor stay

c	 Design set for post/rail constructions: Modular system with optional, 

	 variable cover for a continuous cover and uniform look

c	 Lock set for increased protection against burglary: 

	 Modular system with optional lock module for locking on site by 

	 means of access to the central locking

c	 Reduced installation times thanks to completely pre-assembled units

c	 Easy adjustment of the casement contact pressure

c	 Stroke variably adjustable so that the opening width can be 

	 exibly regulated on site
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L‘entraînement à vérin associé aux ferme-impostes extraplats est 

une solution attractive pour commander plusieurs fenêtres. Le 

système flexible sert à l’amenée d’air frais et à la ventilation au quo-

tidien des impostes ouvrant vers l’intérieur et montés à la verticale. 

Le modèle à 2 compas E 170/2 déplace confortablement et en tou-

te fiabilité des vantaux larges et lourds.

Avantages produits :
c	L ’entraînement à compas E 170® ou E 170/2® associe les avantages 

	 de l’OL 90 N® et du E 212® et le complète avec une esthétique en

	 core plus attractive et un montage encore plus facile.

c	 Intégration des compas dans le profilé de recouvrement

c	A vantages de design et protection supplémentaire contre les salissures

c	E sthétique homogène grâce à un capot de protection monobloc

c	 Modèle à deux compas E 170/2® pour les vantaux larges et lourds

c	A ccrochage du vantail avec bouton de sécurité, verrouillage forcé 

	 dans le compas

c	S et design pour des structures à montants/traverses : 

	S ystème modulaire avec recouvrement variable en option pour un 

	 profilé de recouvrement monobloc et une esthétique homogène

c	E nsemble de verrouillage pour une meilleure sécurité anti-effraction: 

	S ystème modulaire avec module de verrouillage en option pour 

	 le verrouillage du client par l’accès à la fermeture centrale

c	T emps de montage réduit grâce aux éléments 	entièrement

	 prémontés

c	R églage facile de la pression d’appui du vantail

c	L a course est réglable, ce qui permet d‘ajuster en toute souplesse 

	 la largeur d‘ouverture sur site.

Entraînements à compas GEZE® E 170® et E 170/2®

Solutions design pour une ventilation 
optimale

Design solutions for optimum 
ventilation

GEZE RWA et Systèmes de fermeture de fenêtres GEZE RWA and Window Technology

GEZE® scissor stay drives E 170® and E 170/2®
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Entraînement à chaîne GEZE E 740® 
The GEZE chain drive E 740®

GEZE E 740® Heuchlingen, Allemagne
GEZE E 740®, Heuchlingen, Germany
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The chain drive E 740® is an electrical motor-driven solution for 

the opening and closing of bottom hung, top hung and side hung 

windows opening both inwards and outwards, skylights and light 

domes. The drive impresses through its elegant aluminium hou-

sing and can be used for daily ventilation. The high level of opera-

ting convenience is achieved through variable stroke setting via a 

rotary switch on the outside of the drive as well as by simple and 

fast installation from the front. The E 740® is available as a Solo ver-

sion – for single use – and synchro version – for the synchronised 

multiple use of up to four drives.

GEZE completed its range with the release E 740® DUAL, a double 

power in one housing, two drives that can be integrated inconspi-

cuously in the building architecture in a design aluminium housing. 

With twice the power, it ensures the effortless movement of heavy 

windows – with swivel bracket even on small casement heights. 

The real synchronised operation goes easy on window profiles and 

hinges, increasing their service life.

Product benefits: 
c	S troke length can be set variably to 100, 200, 300 or 400 mm 

	 through rotary switch

c	A ll fixing parts made of metal

c	S imple and fast installation from the front with the aid of an 

	 innovative chain connection

c	T wo-piece profile with additional interior plastic shells 

	 guarantees low-noise function as well as high enclosure rating 

	 and protection class.

c	 Controlled by microprocessor, constant speeds independent of 

	 the casement weights

c	 Up to four drives can be used in synchronised version

c	P rojection compensation from 0 to 25 mm

c	E  740® DUAL exist in two standard versions in the lengths 1000 mm 

	 and 1600 mm (special lengths available on request)
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L‘entraînement à chaîne E 740® est destiné à ouvrir et fermer à l’aide d’un 

moteur électrique les vantaux à soufflet, à l’italienne  et battants, ouvrant 

vers l’intérieur et vers l’extérieur, ainsi que les fenêtres de toit et les lumi-

dômes. L‘entraînement est impressionnant par son élégant boîtier en 

aluminium et il permet une ventilation quotidienne. Le grand confort 

d’utilisation est assuré par le réglage variable de la course grâce à un bou-

ton rotatif situé à l‘extérieur de l‘entraînement et par un montage simple 

et rapide  par le devant.  L’entraînement E 740® existe en version solo pour 

le fonctionnement individuel et en version synchro pour le fonctionne-

ment multiple synchronisé comptant jusqu‘à 4 entraînements.

GEZE a complété sa gamme avec la version E 740® DUAL, une dou-

ble force sous un seul et même boîtier, se composant de deux ent-

raînements qui, dans un seul boîtier aluminium design monobloc, 

s‘intègre discrètement dans l‘architecture du bâtiment. Grâce à cet-

te double force, il assure le déplacement sans effort des fenêtres 

lourdes - avec console pivotante également sur les vantaux de fai-

ble hauteur. Le véritable fonctionnement synchronisé préserve les 

profilés de fenêtre ainsi que les paumelles et augmente leur durabilité.

Avantages produits :
c	R églage variable de la course sur 100, 200, 300 ou 400 mm par 

	 bouton rotatif

c	T outes les pièces de fixation sont en métal

c	 Montage simple et rapide par le devant à l’aide du nouveau 

	 raccord à chaîne

c	L e modèle de profilé en deux parties avec en plus une coque 

	 intérieure en plastique garantit un fonctionnement silencieux, un 

	 pouvoir de fermeture supérieur et une protection de haut niveau

c	V itesses constantes commandées par microprocesseur quel que 

	 soit le poids du vantail

c	 Jusqu‘à 4 entraînements en version synchronisée

c	 Compensation du recouvrement de 0 à 25 mm

c	L a version E 740 dual existe en deux modèles standards de 1000 mm 

	 et 1600 mm de longueur (longueur spéciale sur demande)

Système d‘ouverture directe pour 
fenêtres élégant avec réglage de 
la course

Elegant windows direct opener 
with operator-friendly stroke 
setting

Entraînement à chaîne GEZE® E 740®

GEZE RWA et Systèmes de fermeture de fenêtres GEZE RWA and Window Technology

The GEZE® chain drive E 740®
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VGH Versicherungen, Hannover, Allemagne
VGH assurance, Hannover, Germanz
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  Quip et ulla con volore conse verit u  Pat. Dui blamcommolut lore mod tat, si.GEZE RWA et Systèmes de fermeture de fenêtres GEZE RWA and Window Technology

Grande largeur d’ouverture jusqu’à 
320 mm pour optimiser la ventilation

Large opening width up to 320mm 
for optimized ventilation

Ferme-imposte GEZE® OL 320® The GEZE® fanlight Opener OL 320®

The flat design of the scissor stay and the rod assembly require little 

space above and to the side of the window casement so the façade 

elevation remains unchanged. The locking of the opening system 

in the scissor stay ensures secure locking of the casement. The re-

sult is increased tightness and burglary protection of the window. 

The connection between the scissor stay and casement bracket can 

be easily and conveniently released using the safety button. The 

window can therefore be effortlessy cleaned from the inside and 

outside. The casement can be rehung just as conveniently, because 

the scissor stay and casement bracket are connected by a ball-type 

coupling. The safety button indicates correct latching of the scissor 

stay in the ball head of the casement bracket.

Product benefits: 
c	 For vertically installed bottom-hung, top-hung, side-hung and 

	 horizontally pivot-hung casements, inward-opening, made of 

	 wood, plastic or metal 

c	L arge opening width up to 320 mm

c	S uitable to heavy windows up to 250 kg

c	L ocking mechanism integrated in scissor

c	E asily adjustable latching force 

c	 Can be used on the left and right

Le design plat du compas et le renvoi du bras ne demandent qu’un 

très petit espace au-dessus et sur le coté du vantail de la fenêtre ainsi l’ 

esthétique  de la façade reste inchangée. Le verrouillage du système  

d’ouverture dans le compas garantit un verrouillage sur des vantaux. 

Ce qui permet une meilleure étanchéité et une meilleure sécurité anti-

effraction de la fenêtre. 

L’assemblage entre le compas et le support pour fixation sur le 

vantail se retire facilement et confortablement par le bouton de 

sécurité. La fenêtre peut ainsi être nettoyée sans difficulté de-

puis l’intérieur ou l’extérieur. Il est tout aussi facile de remettre les 

vantaux, car le compas et le support de fixation sont assemblés 

par un couplage à tête conique. Le bouton de sécurité montre 

l’enclenchement parfait du compas dans la tête conique du sup-

port de fixation.

Avantages produits :
c	P our fenêtres  à soufflet, a l’italienne, basculantes et battantes 

	 montées à la verticale, ouvrant vers l’intérieur en bois, PVC 

	 ou métal

c	 Grande largeur d’ouverture jusqu’à 320 mm

c	P our des vantaux lourds jusqu’à 250 kg

c	 Dispositif de verrouillage intégré dans le compas

c	 Force de verrouillage facilement réglable

c	 Utilisable à gauche et à droite
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Plus qu’un accompagnement, GEZE Service vous conseille sur les 

produits automatiques et vous sensibilise sur l’évolution des nor-

mes et des réglementations en terme de portes automatiques pié-

tonnes. 

La maintenance est indispensable à une exploitation durable et 

constante des bâtiments. Le contrat de maintenance pour les 

portes est obligatoire pour être conformes aux normes et aux ré-

glementations en vigueur.

Soucieux de vous apporter une offre globale, GEZE Service vous 

propose désormais 3 types de contrats de maintenance : Compact, 

Confort et Sérénité. Grâce à ces contrats, GEZE met à votre disposi-

tion un interlocuteur privilégié, des techniciens qualifiés, une hot-

line technique et un service unique dédié à la maintenance. 

A professional customer service is part of a successful company. 

GEZE Service informs about the automatic products and the evolu-

tion of norms and regimentation for automatic doors.

Regular servicing and qualified maintenance of automatic systems 

are vital for the long-term safety of personnel and operations. The-

refore, maintenance contracts are obligatory in order to respond to 

the standards. 

We offer 3 individual service packages which guarantee the safety 

and longevity of GEZE products: Compact, Comfort and Serenity. 

Thanks to these contracts, GEZE offers a unique contact person, 

qualified technicians, a hotline and a complete maintenance ser-

vice at your disposal. 

GEZE Service® – Maintenance 
d’une qualité irréprochable

GEZE Service® – Maintaining of 
high quality

  GEZE Service GEZE Service
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     Slimdrive SLV

GEZE Slimdrive SC

   GEZE Slimdrive SCR

 GEZE TSA 325  
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Un bâtiment dévoile son caractère dès l’instant où vous vous trou-

vez dans son entrée. Les imaginations des architectes, concepteurs 

et maîtres d’ouvrages sont souvent uniques. Dès le début du projet, 

GEZE vous accompagne en tant que partenaire dans vos projets et 

offre la possibilité de développer des solutions individuelles qui 

vont au-delà de la gamme standard. Grâce à l’utilisation de maté-

riaux de haute qualité et des dernières technologies, le centre de 

recherche et de développement est en constante évolution afin 

d’offrir des solutions individuelles de première qualité. Qu’il s’agit 

de systèmes tout verre ou de portes tournantes pour des projets 

ambitieux, GEZE Sonderkonstruktionen (Constructions Spéciales) 

GmbH dispose de longues années d’expérience et de savoir-faire 

dans la conception et la réalisation de demandes sur mesure. 

A building reveals its character through the design of its entrance 

area. The ideas of architects, planners, designers, owners and deve-

lopers are often very individual. GEZE is available as a partner from 

the outset of every construction project in order to develop solu-

tions far removed from classic product lines. By using high-quality 

materials with state-of-the-art technologies and the continuous 

further development of products in our technology centre, we re-

alize individual, top-quality solutions. Whether the need is for all 

glass systems, sophisticated sliding door systems or revolving doo-

rs in ambitious construction projects, GEZE Sonderkonstruktionen 

GmbH is on hand to assist you with its many years of experience, 

from the planning & design through to realisation of your project 

specific wishes.

La perfection sur mesure Perfection made to measure

 GEZE Sonderkonstruktionen (Constructions spéciales)  GEZE Sonderkonstruktionen





Our curves are more beautiful! Nos courbes sont les plus belles!
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